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24 Steigungen/ gradini

16,7/30

24 Steigungen/ gradini
16,67/ 30cm
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alle Treppenläufe
und Podeste als Fertigteile
tutte le scale e i pianerottoli
come elementi prefabbricati

alle Treppenläufe
und Podeste als Fertigteile
tutte le scale e i pianerottoli
come elementi prefabbricati

BR
H 

52
BR

H 
52

 FFB=RFB
+7.33

 FFB=RFB
+7.33

Leerrohre siehe Plan Elektro/
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N. 2.A.030

20.52 m²

N. 2.A.020

20.52 m²

quadri elettrici

N. 2.A.222

Elektroverteiler

12.81 m²

N. 2.A.021

Schleuse
filtro
12.00 m²

quadri dati

N. 2.A.212

EDV-Vert.

5.55 m²

quadri elettrici

N. 2.A.211

Elektroverteiler

6.98 m²

N. 2.A.010

N. 2.A.074

Schacht
pozzetto
11.05 m²

N. 2.A.115

Schleuse
filtro
9.00 m²

N. 2.A.031

Schleuse
filtro
24.47 m²

N. 2.A.072

Schacht
pozzetto
11.05 m²

N. 2.A.073

Schacht
pozzetto
11.05 m²

N. 2.A.050

Aufzugsschacht
pozzo ascensore
4.97 m²

N. 2.A.051

Aufzugsschacht
pozzo ascensore
4.97 m²

N. 2.A.125

Schleuse
filtro
12.37 m²

52.31 m²

N. 2.A.160

N. 2.A.130

Flur
corridoio
141.44 m²

N. 2.A.071

Schacht
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N. 2.A.130
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corridoio
141.44 m²

N. 2.A.120

Flur
corridoio
56.50 m²

N. 2.A.126

7.99 m²

Flur
corridoio
18.13 m²

N. 2.A.155

N. 2.A.100

Flur
corridoio
41.64 m²
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Legenda TecnologieLegende Medizintechnik

H3 Dieser Raum sollte abdunkelbar sein

H4 Dieser Raum entspricht der Anwendungsgruppe 2

H2 Anschlüsse vorsehen für Schwesternruf

H1 Dieser Raum entspricht der Anwendungsgruppe 1

Locale dovrebbe essere oscurabileH3

Chiamata infermieriH2

Impianto elettrico di Classe 1H1

H4 Impianto elettrico di Classe 2

Alaccio a sistema di supervisione/ LONH8

Protezione RX

Illuminazione stanza regolabile

Pavimento conducente

H6

H5

H7H7

H5

H6

ableitfähiger Fussboden

Die Raumbeleuchtung sollte regelbar sein

bauseitiger Strahlenschutz

H8 Anschluss an GLT/ LON

Tecnologie biomediche a installazione fissa

Allaccio fisso 230V, corda libera 0,50m

230V Alimentazione standard
230V Alimentazione di sicurezza
230V Alimentazione di sicurezza aggiuntiva

Aspirazione gas anestetico

Aria compressa 10bar con ritorno

Acqua Demineralizzata

Nodo equipotenziale, corda libera 0,50m

Rinforzo parete

VuotoVA

WS

KS
TKS

WW
KW

A
VEW

WV

Tecn. biom. a inst. fissa - mont. a soff.

Frigorifero
Congelatore
Armadio riscaldante

Acqua Calda
Acqua Fredda

Scarico

NA

DL 10
DL 5

O2

FA/230V

230V SV
230V ZSV

230V
Pa

Aria compressa 5bar

Ossigeno

Piante di Dettaglio - non disegni di montaggio !

Prevedere  spazio libero 80/80cm !

Festeinbauten Medizintechnik

Festanschluß 230V, FLE 0,50m

230V Normalversorgung
230V Sicherheitsversorgung
230V zusätzliche Sicherheitsversorgung

Narkosegasabsaugung

Druckluft 10bar mit Rückführung

Vollentsalztes Wasser

Potentialausgleich gemäß DIN/VDE 0107, FLE 0,50m

Wandverstärkung nur bei Leichtbauwänden vorsehen

VakuumVA

WS

KS
TKS

WW
KW

A
VEW

WV

Festeinbauten Medizintechnik - Deckenmontiert

Kühlschrank
Tiefkühlschrank
Wärmeschrank

Warmwasser
Kaltwasser

Abfluß

NA

DL 10
DL 5

O2

FA/230V

230V SV
230V ZSV

230V
Pa

Druckluft 5bar

Sauerstoff

Planungsdetail - keine Montagepläne !

Installationsfreiraum 80/80cm vorsehen !

EDV Datensteckdose 2 x RJ45 EDV Presa dati 2 x RJ45

Tecnologie biomediche mobiliLose Medizintechnik

Datensteckdose 1 x RJ45RJ45 Presa dati 1 x RJ45RJ45

BMT Cassetta di sicurezza per narcoticiBMT Betäubungsmitteltresor
Protezione spruzziSpritzschutz vorsehen

Be-/Entladeseite
Lato carico/Scarico

DL

AVA

KW VEW

ABBL

AL E

2

Scarico a pavimento
Bodenablauf

A AV

VEWKW DLAL EABBL

1,90 - 2,20

Anschlüsse für Dampfsterilisator Eigendampf

Apertura min per trasporto LxH

Peso di trasporto
Transportgewicht

Einbringöffnung BxH

Ausbau:

S0

2250 Kg

       1350 x 2000 mm

DT, vano macchine 3400W; DT lato frontale 600W; DT Materiale Sterile 2000W

Abwärme Aggregat 3400W; Abwärme Frontseite 600W; Abwärme Sterilgut 2000W

Portata massima
Auslegeleistung

Massima temperatura ammissibile 50°C

7-10 bar DN 15DL
Gas:

 15 Nm3

Höchstzulässige Temperatur 50°C

Dampfabblase leleitung in Verzinkter Stahl
Ripresa aria
Abluftleitung

Tubo in acciaio zincato per scarico vapore

AL

ABBL

Klima/Clima:

verso l'esterno
ins Freie

DN40, 0,8m3 /h

DN40

DN 40, max. 35 l/min

Temperatura                 (in caso di guasto brevemente  100° C)

Allacciamenti DL, KW, VEW, prevedere valvole di chiusura

Deckenleuchte im Aggregateraum und Lichtschalter bauseits vorsehen!

Anschlüsse DL, KW, VEW, mit Muffen-Durchgangsventil endend

Temperatur                 (im Störfall kurzz. 100° C)

max. 15° C, 3-10 "dH"

in caso di guasto brevemente  100° C

Scarico
Ablauf Vakuumpumpe

im Störfall kurzz. 100° C

Consumo
Verbrauch

Portata massima
Auslegeleistung

Portata massima
3-5 bar DN 15

Auslegeleistung

AV

VEW

ca. 0,04 m3/h

ca. 0,25 m3/h

1,5 m3/h

Scarico

Prevedere luce nel locale macchine

  400 V, 50 Hz

Sanitär/Sanitari:

Bodenablauf

3-5 bar DN 20

 63 kW (9 kW + 3 x 18 kW)

KW

A

E

max. 65° C

DN 70, max. 35 l/min

Carico solaio
Spezielle Deckenlast

Elektro:

5 kN/m
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Wartung
(Technik)

DOK
EL/PA

DL

KWE
HD
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Betriebsgewicht/Peso di funzionamento  : 1.900 kg
Transportgewicht/Peso di trasporto:  900kg
Deckenbelastung/Carico solaio: 4.000 N/m²
Schallleistung/Rumorosità  :  ca. 64 dBA +/- 3 dBA

Reinigungsgut/materiale pulito :  2.000 W       abzuführen über Raumlüftung unreine Seite/da scaricare tramite areazione locale lato sporco
Entladeseite/Lato scarico     :  1.500 W       abzuführen über Raumlüftung unreine Seite/da scaricare tramite areazione locale lato sporco
Beladeseite/Lato carico      :  1.500 W       abzuführen über Raumlüftung unreine Seite/da scaricare tramite areazione locale lato sporco
Aggregateraum/Vano macchine:  3.000 W       abzuführen über/da scaricare tramite AL
Wärmeabgabe/Dissipazione termica

           Luftmenge/quantità 800m³/h, Ausschnitt/Ritaglio 825x825mm.
ZL         Zuluft/ Mandata aria,  in den Technikraum über Zuluftgitter/nel vano tecnico tramite griglia di mandata,
AL         Abluft/Espulsione aria ca. 900 m³/h, DN 200, Luftfeuchtigkeit/Umidità max. 90, Temp max. 95°C
KO         Kondensatrückführung/Scarico condensa HD, DN 25, Auslegeleistung/Portata 235kg/h, Anfall/eff. ca. 80kg/h,  Temp. max. 120°C
BA         Bodenablauf/Scarico a pavimento, DN 70,  max. 95°C, pH: 4 bis 12
PA         Potentialausgleich/Nodo equipotenziale 16mm²
EL         230/400V (L1+L2+L3+L+PE), 50 Hz, 12 kW, abgesichert/protetto 25A
DL         Druckluft/Aria compressa, 5,5 bis 10 bar, DN 15, Verbrauch/Consumo 0,2 m3/h, Auslegeleistung/Portata 15 m3/h,
KWE        Kaltwasser/Acqua fredda, 3-5 bar,  DN 20, Auslegeleistung/portata 60 l/min., Verbrauch/Consumo 290 l/h
HD         Heizdampf/Vapore 2,5 bar,  DN 40, Auslegeleistung/portata 235kg/h. Verbrauch/Consumo ca. 80kg/h

Legende für Dekontaminationsanlage

Bodengrube/Incasso a pavimento  : mind. 110 mm

Tunnel di lavaggio tavoli operatori, containerS5

RDT-Automat für OP-Platten, Container

Wagenwaschanlage/ Tunnel lavaggio carrelli

Prevedere tubazioni per scarico della dissipazione termica

Bodengrube/Incasso a pavimento  : mind. 110 mm

 (50°C Aggregate-Raumtemp. nicht überschreiten/non superare temp. in locale macchina)

Aggregateraum/locale macchine: ca. 2800W

prevedere mandata aria

Behandlungsgut/Carico: ca. 2300W
je Front-Rückseite/lato front-retro: ca. 400W

Zuluftleitung/ Mandata aria DN 200

Wärmeabgabe/Dissipazione termica:

ZL -

ca. 5320 N

Transportmaße/dimensioni di trasporto: (BxHxT) 300x1900x3000 (LxHxP)

Sattdampf/Vapore DN 32, PA 2,5 bar +/- 0,1 bar

Kaltwasser/Acqua fredda  DN20,  PA 3-5 bar
3/N/PE AC 400 V, 50 Hz;  65 kW

Transportgewicht/Peso di trasporto ca. 500 kg

Bodenablauf/Scarico a pavimento DN70, max.50 l/min (mit Geruchsverschluß/con sifone)
Temp. max. 50-65°C, pH: ca. 6 - 8

max. carico solaio sui punti d'appoggio AP (70x70)

Auslegeleistung:

Auslegeleistung:

Temp. ca. 65°C; rel. Feuchte/Umidità max. 98 %;

Förderleistung des Ventilators/ portata del ventilatore: ca. 1050 m3 /h
Kondensatablauf/ Scarico condensa: DN 20,  max.  80 kg/h

Abluftleitung/espulsione aria, DN 100, wasserdicht verlegt/ installazione stagna

(Heizdampf-Qualität/ qualità: vapore di riscaldamento)

zul. Druckverlust/perdita di pressione max. amm. ca. 200 PA

Verbrauch/Consumo: ca. 1,2 Nm3 /h
Druckluft 8-10 bar, DN15; Auslegeleistung/portata massima: 20 Nm3 /h

AL -

G  -

DL -

A -

S7

KW -
E -

3

max. Bodenbelastung an den Auflageflächen AP (70x70)

Portata massima:  2 m /h

Portata massima: 210 kg/h

Abfuhr der Wärmelast in bauseitige Abluftleitungen

Zuluftzufuhr bauseits vorsehen

OK FFB

Controsoffitto

Grube/Vasca

16205.02

A

ZL

AL

KW, G, K, DL

E

UKRD

abgehängte Decke

3/NPE AC 400 V, 50 Hz, 4 kW

Reindampf

VEW

A

AL

FD

Kaltwasser  3-5 bar° DN 15
max. 15° C,

KW

DL

E

Temperatur

Anschlüsse DL, KW, VEW, mit Muffen-Durchgangsventil endend

Deckenleuchte im Aggregateraum und Lichtschalter bauseits vorsehen!

3-5 bar DN 15

Bodenablauf

Allacciamenti DL, KW, VEW, prevedere valvole di chiusura

7-10 bar DN 15

Abluftleitung

Prevedere luce e interruttore nel locale macchine

Scarico DN 70, max. 15 l/min

Temperatura max. 100° C

Auslegeleistung
Portata massima ca. 0,65 m3/h

Mandata aria DN40, max. 45 kg/h

Auslegeleistung
Portata massima  15 Nm3/h

Auslegeleistung
Portata massima 1,5 m3/h

Vapore sterile  2,5 bar DN 32

Auslegeleistung
Portata massima 180 kg/h

S8
STERILISATOR MIT MITTELGROSSER KAMMER
STERILIZZATRICE CON CAPACITA' MEDIA
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STERILISATOR MIT SEHRGROSSER KAMMER

STERILIZZATRICE CON CAPACITA' MOLTO ALTA

3/NPE AC 400 V, 50 Hz, 4,5 kW

Reindampf

VEW

A

AL

FD
Kaltwasser  3-5 bar° DN 20
max. 15° C,

KW

DL

E

Temperatur

Anschlüsse DL, KW, VEW, mit Muffen-Durchgangsventil endend

Deckenleuchte im Aggregateraum und Lichtschalter bauseits vorsehen!

3-5 bar DN 15

Bodenablauf

Allacciamenti DL, KW, VEW, prevedere valvole di chiusura

7-10 bar DN 15 Abluftleitung

Prevedere luce e interruttore nel locale macchine

Scarico a pavimento DN 70, max. 0,65m3/h

Temperatura max. 100° C

Auslegeleistung
Portata massima ca. 0,65 m3/h

Mandata aria DN40, max. 45 kg/hAuslegeleistung
Portata massima  15 Nm3/h

Auslegeleistung
Portata massima 2,5 m3/h

Vapore sterile  2,5 bar DN 32

Auslegeleistung
Portata massima 180 kg/h
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3/NPE AC 400 V, 50 Hz, 4,5 kW

Reindampf

VEW

A

FD

Kaltwasser/Acqua fredda  3-5 bar° DN  20
max. 15° C,

KW

DL

Temperatur

3-5 bar DN 15

Bodenablauf

7-10 bar DN 15

Scarico a pavimento DN 70, max. 15 l/min

Temperatura max. 100° C

Auslegeleistung
Portata massima ca. 0,65 m3/h

Auslegeleistung
Portata massima  15 Nm3/h

Auslegeleistung
Portata massima 2,5 m3/h

Vapore sterile  2,5 bar DN 32

Auslegeleistung
Portata massima 180 kg/h

  2000 x 1500 mm

Transportgewicht

Einbringöffnung BxH

1400 Kg

Apertura min per trasporto LxH

Peso di trasporto

Elektro/elettrico:

Ausbau/Edile:

Deckenleuchte bauseits vorsehen!
Prevedere luce

Sanitär/Sanitari:

Dampf/Vapore:

Gas:

Abluftleitung

Abwärme  Aggregat 3000 W; Abwärme  Frontseite 2x500 W; Abwärme Sterilgut  2000 W

Klima/Clima:

AL Mandata aria DN40, max. 45 kg/h

DT, vano macchine 3000 W; DT lato frontale 2x500 W; DT Materiale Sterile2000 W

STERILISATOR GROSSER KAMMER
STERILIZZATRICE CON CAPACITA'  ALTA

Interruttore

Preliminare - non disegni di montaggio
Vorabinformation - kein Montageplan

RDT-Automat für Instrumentarium, Durchlader
Lavastrumenti, macchina passante

Vollentsalztes Wasser DN 20
acqua demineralizzata DN 20

Warmwasser DN 20

Ablaufrohr DN 50 min Geruchsverschluss

(DN 81,5); li esce  max. 140 cbm/h
di aria.
Per evitare condensa nel apparecchio,

L'apparecchio è dotato di sfiato aria

400 V, 3N~50Hz 21 kW

fare curva di 90° con sfiato aria direttamente

Anschlußkabel 5x2,5 �;

Kaltwasser DN 20

Installationsfreiraum
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Druckluft/Aria compressa 6bar
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Dampf/Vapore:

Auslegeleistung:
Dampf/Vapore  2,5bar, DN15G
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Acqua calda DN 20

VEW

WW

KW

(DN 81,5) versehen; dort tritt max. 140 cbm/h
Luft aus.
Zur Vermeidung von Kondensat in dem Gerät,

Das Gerät ist werkseitig mit Entlüftung nach oben

90° Bogen abknicken lassen.
Abluftleitung direkt über der Maschine mit

Acqua fredda DN 20

da sopra o sotto

secondo produttore
Alacciamenti variano

Aduzione utenzeLATO PULITO

LATO SPORCO

Spazio libero per installazioni

bis abgeh. Decke
fino a controsoffitto

Cavo 5x2,5 �;

E

Portata massima:
 0,9kg/min

Auslegeleistung:
Portata massima:

 0,5kg/min

sopra l'apparecchio.
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AV 500 W

Klima:

D

.5
0Wärmeabgabe 700 Watt

EDV-Anschluß (einfach)/Presa dati (singola)
Hauptschalter bauseits/prevedere interruttore

400 V; Ceekon

Niedertemperatursterilisator, (Plasma)

Ausbau:

EElektro:

S12

Hauptschalter

.80

 100 kg/Rolle

Einbringöffnung/Apertura di trasporto:    90x200 cm (BxH)
Transportgewicht/Peso di trasporto:  400 kg
max. Bodenbelastung
an der Laufrolle:

Clima: Dissipazione termica 700 Watt

Sterilizzatrice a bassa temperatura, (Plasma)

 100 kg/Ruota
Carico pavimento max.
sulle ruote:

Interruttore

Edile

Elettro

GerätetiefeProfontità  1.05

non prevedere controsoffitto sopra macchina
abgehängte Decke über Maschinenbereich ausgespart
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Ausbau/Edile:

Elektro/Elettrico:

D
Gas:

Dampf/Vapore:

DL

FD

PA

Klima/Clima:

AL

K0

Auslegeleistung/capacità: 2 m /h

Bodeneinlauf/ scarico pavimento DN 70, Temp. max 80°C,

Kaltwasser/acqua fredda DN 20  PA 2-5 bar

Bodenablauf/scarico pavimento DN 100, (mit Geruchsverschluß/con sifone)
Temperatur max./Temperatura max: 80°C, pH-Wert: ca. 6-8

Kaltwasseranschluß mit Schlauch / Alaccio acqua fredda con tubo
 H= .90 cm

Alacciamenti per tunnel lavaggio letto vapore centralizzato

A 1

A 2

KW 1

Sanitär/Sanitario:

KW 2

Einbringöffnung / Misure di trasporto: min. 1.50x2.00 (B/LxH)
Transportgewicht / Peso di trasporto:   500 kg Einzelteil/pezzo singolo
Anlagengewicht / Peso impianto: max. 2800 kg
bauseitige Unterkonstruktion:  Rohgrube 130 mm tief bezogen auf OKFF

2400 W

1800 W
 400 W

1x EDV / Dati

Aggregateraum/Vano macchine:

Behandlungsgut/Materiale:

Heizdampf/Vapore  DN 50, 2,5 bar

Kondensatablauf Anschluss DN 25

Auslegeleistung/capacità:  500 kg/h, Verbrauch/consumo ca. 240kg/h

Auslegeleistung/capacità:  10 Nm/h, Verbrauch/consumo: 1,5 Nm/h
Druckluft /Aria compressa 10 bar

100% rel. Luftfeuchte/umidità, max. 75°C
Auslegeleistung/capacità:  3000 m/h

Abluft/espulsione aria: DN 250

je Front-Rückseite/Fronte-retro:

Potentialausgleich / Nodo equipotenziale >16 mm

bauseitige Wandleuchte im Wartungsgang,

5000 WWärmeabgabe Gesamtbilanz/Dissipazione termica complessiva:

Anschlüsse für Bettenwaschanlage Fremddampf

3/N/PE AC 400 V, 50 Hz;  15 kWE

prevedere illuminazione nel corridoio ispezione

Sottocostruzione:  fossa 130 mm profondità rispetto pavimento finito
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Cavedio risalita tubazioni per distribuzione disinfettanti
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Montante parte elettrica dell'impianto per
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Elektrorunge für Desifektionsmittelanlage
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Cavidotti elettrici già predisposti
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- ALLE MASSE SIND VOR BAUBEGINN ZU
KONTROLLIEREN UND MIT DEM GELÄNDE
UND DEN AUSFÜHRUNGSPLÄNEN ZU VERGLEICHEN.
ALLE WIDERSPRÜCHE SIND MIT DER BAULEITUNG ZU
KLÄREN!
- DIE "STATISCHEN BAULEITUNG" MUSS VOR BEGINN
VON MONTAGEN  VON STAHLSTRUKTUREN,
LIEFERUNGEN U.Ä. RECHTZEITIG
VERSTÄNDIGT WERDEN.
- DAS MATERIAL IST ENTSPRECHEND
DEN GÜLTIGEN NORMEN ZU PRÜFEN UND
DIE PRÜFERGEBNISSE SIND
DER BAULEITUNG VORZULEGEN!
- FROSTTIEFE BEACHTEN!
- DURCHBRÜCHE (POSITION UND GEOMETRIE) SIND,
WENN NICHT  IM PLAN FESTGELEGT, MIT DER
"STATISCHEN BAULEITUNG" FESTZULEGEN!

- TUTTE LE MISURE SONO DA CONTROLLARE PRIMA
DELL'INIZIO DEI  LAVORI E DA VERIFICARE CON I
DESEGNI ESECUTIVI.
TUTTE LE  CONTRADDIZONI SONO DA
CHIARIRE CON LA DIREZIONE DEI LAVORI!
- LA DIREZIONE DEI LAVORI STRUTTURALI DEVE
ESSERE AVVISATA IN  TEMPO OPPORTUNO PRIMA
DI INIZIARE  MONTAGGI DI STRUTTURE METALLICHE,
DI FORNITURE, ECC.!
- IL MATERIALE DEVE ESSERE CONTROLLATO
SECONDO LE NORMATIVE VIGENTI E I RISULTATI DI
PROVA SONO DA PRESENTARE ALLA DIREZIONE DEI
LAVORI!
- RISPETTARE ZONA GELIVA!
- SCASSI (POSIZIONE E GEOMETRIA) NON FISSATE NEI
DISEGNI SONO DA STABILIRE CON LA DIREZIONE DEI
LAVORI STRUTTURALI!

- ALLE MASSE SIND VOR BAUBEGINN ZU
- FÜR DIE SICHERHEIT DER ABGEHÄNGTEN BAUELEMENTE
SIEHE DIE VERDINGUNGSORDNUNG BESONDERE TEIL -
ART. 32 BESONDERE BEDINGUNGEN -

- PER LE QUOTE VEDI ANCHE DISEGNI IN PIANTA.
- PER LA SICUREZZA DEGLI ELEMENTI SOSPESI
AL SOLAIO VEDI IL CAPITOLATO D`ONERI PARTE
SPECIALE - ART. 32 CONDIZIONI PARTICOLARI -
SISTEMI DI FISSAGGIO.BEFESTIGUNGSSYSTEME.
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